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ĮVADAS
Šiame vadove pateikiama informaciją apie „Heart Connect™“ sistemos nustatymą ir
naudojimą. Norėdami suaktyvinti „Heart Connect“ sistemą ir gauti prieigą prie jos,
susisiekite su „Boston Scientific“ atstovu arba „Boston Scientific“, pasinaudodami
informacija, pateikiama šio vadovo galiniame viršelyje.

Tolesniame paveiksle parodyta „Heart Connect“ sistemos komponentų apžvalga ir jų
sujungimo būdas.

1 32

(1) LATITUDE™ programavimo sistema, 3300 modelis (2) internetas (3) nuotolinio naudotojo suderinami skaičiavimo
įrenginiai (nepateikiami), naudojantys „Heart Connect“ nuotolinę programinę įrangą

Pav. 1. „Heart Connect“ sistemos komponentai

„Heart Connect“ sistema sudaryta iš vietos naudotojo ir vieno ar kelių nuotolinių
naudotojų.

• Vietos naudotojo komponentus sudaro 3300 modelio programavimo priemonė,
„Heart Connect“ programinė įranga (3932 modelis) ir interneto ryšys.

• Nuotolinio naudotojo komponentus sudaro suderinamas skaičiavimo įrenginys
(naudojantis „iOS“, „Android“ arba „Windows“ operacines sistemas) su įdiegta
nuotolinio prijungimo programine įranga ir interneto ryšys.

PASTABA: „Boston Scientific“ palaiko licencijavimą „Heart Connect“ programai
(„Programa“) diegti BSC programavimo sistemoje (programavimo priemonė). „Boston
Scientific“ savo nuožiūra gali perkelti licenciją iš programavimo priemonės, jei programa
naudojama ribotai arba nenaudojama, tuo pavyzdžiu neapsiribojant.

PASTABA: Šis vadovas ir 3300 modelio LATITUDE™ programavimo sistemos operatoriaus
vadovai prieinami internete adresu www.bostonscientific-elabeling.com.

Pareiškimas apie prekių ženklus
„Heart Connect“ ir LATITUDE yra „Boston Scientific Corporation“ prekių ženklai.

Pareiškimai apie trečiųjų šalių prekių ženklus, kurie minimi šiame vadove, išvardyti toliau:

• „Internet Explorer“ ir „Windows“ yra „Microsoft Corporation“ prekių ženklai.

• „iOS“ yra „Cisco“ prekių ženklas, licencijuotas „Apple Inc“.
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• „iPhone“ ir „iPad“ yra „Apple Inc“ prekių ženklai.

• „Android“ yra „Google Inc“ prekių ženklas.

Paskirtis
„Heart Connect“ sistema yra pasirinktinė duomenų bendrinimo sistema, skirta
fiziologiniams ir (arba) kitiems medicinos duomenims iš 3300 modelio programavimo
priemonės rodyti ir bendrinti. „Heart Connect“ sistema suteikia sveikatos priežiūros
paslaugų teikėjams ir „Boston Scientific“ personalui priemones surengti susitikimą tinkle ir
bendrinti 3300 modelio programavimo priemonės ekraną su nuotolinėje vietoje esančiais
asmenimis. Informaciją apie sistemos klinikinę naudą rasite naudojimo instrukcijose,
pateikiamose su 3300 modelio programavimo priemone.

Kam skirta ši instrukcija
Ši literatūra skirta naudoti sveikatos priežiūros paslaugų teikėjams ir „Boston Scientific“
personalui, naudojančiam „Heart Connect“ sistemą.

Kontraindikacijos
„Heart Connect“ sistema kontraindikuotina naudoti su medicinos įranga, nesuderinama su
šiame vadove apibrėžtomis sistemos charakteristikomis.

Įspėjimai
Visus įspėjimus rasite LATITUDE programavimo sistemos operatoriaus vadove
(3300 modelio).

Atsargumo priemonės
Papildomas atsargumo priemones žr. LATITUDE programavimo sistemos 3300 modelio
operatoriaus vadove.

• Prieiga prie paciento duomenų. „Heart Connect“ sistema perduoda ekrano turinį,
kuriame gali būti paciento duomenų, kurie yra apsaugota sveikatos informacija.
Prieigą prie paciento duomenų gali gauti tik įgalioti sveikatos priežiūros paslaugų
teikėjai ir „Boston Scientific“ personalas.

Informaciją apie pacientų duomenų apsaugą ir sistemos saugą žr. "Saugumas" psl. 3.

Nepageidaujami reiškiniai
Apie nepageidaujamus reiškinius žr. LATITUDE programavimo sistemos 3300 modelio
operatoriaus vadove.

Kaip veikia „Heart Connect“ sistema
„Heart Connect“ sistemą naudoja vietos naudotojas, norėdamas surengti susitikimą tinkle
su vienu ar daugiau nuotolinių naudotojų. Vietos naudotojas naudoja „Heart Connect“
programą, norėdamas inicijuoti susitikimą ir bendrinti 3300 modelio programavimo
priemonės ekraną. Nuotoliniai naudotojai naudoja „Heart Connect“ nuotolinę programinę
įrangą savo skaičiavimo įrenginiuose (nepateikiami), norėdami matyti vietos naudotoją ir
su juo bendrauti.
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Vietos naudotojas prireikus bendradarbiauja ir (arba) bendrina informaciją su nuotoliniais
naudotojais.

Kad būtų įjungtas susitikimo garsas, vietos naudotojas turi naudoti išorinį USB garso
įrenginį (mikrofoną).

Parinktys:

• Jei nenaudojamas susitikimo garsas, vietos naudotojas, norėdamas bendrauti su
nuotoliniu (-iais) naudotoju (-ais), gali naudoti telefoną.

• Galima naudoti USB vaizdo įrenginį (kamerą) vietos naudotojo vaizdą teikti
nuotoliniam (-iams) naudotojui (-ams).

• Galima naudoti USB garso įrenginį (garsiakalbį), kad vietos naudotojas girdėtų
geresnį nuotolinio (-ių) naudotojo (-ų) garsą.

Saugumas
„Heart Connect“ sistemoje įdiegtos saugumo priemonės pacientų duomenims ir sistemos
vientisumui apsaugoti. Šios saugumo priemonės palaiko bendrąją saugumo politiką ir
praktiką. Susitikimas tinkle, įskaitant bet kokius perduodamus vaizdus, užšifruotas, kad
būtų užtikrinta pacientų informacijos ir įrenginio duomenų apsauga.

Papildomą pacientų duomenų saugumo informaciją žr. Pacientų duomenų valdymo
operatoriaus vadove (3931 modeliui).

Papildomą tinklo ir jungiamumo saugumo informaciją žr. Tinklo ir jungiamumo
operatoriaus vadove (3924 modeliui).

Naudotojų vaidmenys
SVARBU.

• Vietos naudotojas turi žinoti, kaip tinkamai naudoti LATITUDE™ programavimo
sistemą, nes delsa arba tinklo ryšio praradimas gali įvykti bet kuriuo metu. Jei vietos
naudotojas per daug priklausomas nuo nuotolinio naudotojo, prarastas arba
uždelstas tinklo ryšys gali lemti žalą pacientui.

• Vietos naudotojo įgūdžių lygis naudoti pagal paskirtį LATITUDE™ programavimo
sistemą turi būti tinkamas. Apie 3300 modelio programavimo priemonės veikimą ir
naudojimą žr. 3300 modelio LATITUDE™ programavimo sistemos operatoriaus
vadove.

• Susitikimo dalyviai susitikimo tinkle metu turi turėti aiškų supratimą apie vietos
naudotojo atsakomybę už paciento priežiūrą, lyginant su nuotolinių naudotojų
atsakomybe. Galimos situacijos, susijusios su pacientais ir prijungta medicinos įranga,
kai reikalinga vietos naudotojo reakcija tinkamu laiku. Vietos naudotojas turi būti
pasiruošęs reaguoti į tokias situacijas.

Vietos naudotojas

• Sugebantis tinkamai naudoti 3300 modelio programavimo priemonę ir pasiekęs
tinkamą įgūdžių lygį naudoti ją pagal paskirtį.

• Inicijuojantis susitikimą tinkle, kuriame bus bendrinamas 3300 modelio
programavimo priemonės ekrano vaizdas.
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• Fiziškai esantis šalia paciento ir 3300 modelio programavimo priemonės, kurioje
veikia „Heart Connect“ programa.

• Nustatantis garso (telefono arba per USB prijungto mikrofono) ir pasirinktinės USB
kameros vaizdo naudojimą.

Nuotolinis naudotojas (-ai)

• Kiekvienas, kas dalyvauja susitikime tinkle ir nėra vietos naudotojas. Nuotoliniai
naudotojai paprastai yra nutolę nuo vietos naudotojo.

• Gali dalyvauti susitikime tinkle, bet negali inicijuoti susitikimo tinkle, naudodamas
„Heart Connect“ sistemą.

Susitikimo dalyvis

• Kiekvienas, kas yra įtrauktas į susitikimą tinkle, įskaitant vietos ir nuotolinius
naudotojus.

Komponentai
„Heart Connect“ sistemos komponentų vaizdinę pateiktį žr. Pav. 1 „Heart Connect“ sistemos
komponentai psl. 1.

„Heart Connect“ vietos sistema

Į „Heart Connect“ vietos sistemą įeina 3300 modelio programavimo priemonė su įdiegta
3932 modelio „Heart Connect“ programa.

• 3300 modelio programavimo priemonė prijungia prie interneto, kad būtų galima
surengti susitikimus tinkle su nuotoliniais naudotojais.

• 3300 modelio programavimo priemonė turi integruotą garsiakalbį1 nuotolinio
naudotojo garsui atkurti susitikimų tinkle metu. Išorinis per USB prijungtas
mikrofonas teikia vietos naudotojo balso garsą.

PASTABA: Vietos naudotojas gali naudoti vaizdo kamerą vietos naudotojo vaizdui
nuotoliniams naudotojams teikti.

• „Heart Connect“ programa suteikia galimybę vietos naudotojui surengti susitikimus
tinkle su nuotoliniais naudotojais norint bendrinti 3300 modelio programavimo
priemonės ekrano vaizdą.

„Heart Connect“ nuotolinė programinė įranga

Nuotolinis naudotojas naudoja „Heart Connect“ nuotolinę programinę įrangą dalyvauti
susitikimuose tinkle. Nuotolinę programinę įrangą „Heart Connect“ sudaro šios programos:

• 3935 modelio „iOS“ nuotolinė programinė įranga;

• 3936 modelio „Android“ nuotolinė programinė įranga;

• 3937 modelio darbalaukio nuotolinė programinė įranga.

Nuotolinė programinė įranga „Heart Connect“:

• Leidžia nuotoliniams naudotojams dalyvauti susitikimuose tinkle pakvietus vietos
naudotojui ar kitiems nuotoliniams naudotojams.

• Leidžia nuotoliniams naudotojams matyti bendrintą prijungtos medicinos įrangos
rodomą vaizdą.

1. Be to, vietos naudotojas gali naudoti per USB prijungtą išorinį garsiakalbį.
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• Nuotolinių naudotojų įdiegiama suderinamuose skaičiavimo įrenginiuose
(nepateikiami).

Sistemos apribojimai ir apžvalga
• 3300 modelio programavimo priemonė. Ši „Heart Connect“ programa

suprojektuota bendrinti 3300 modelio programavimo priemonės ekrano išvestį
susitikimo tinkle dalyviams. Vietos naudotojas kontroliuoja 3300 modelio
programavimo priemonės funkcijas per visą „Heart Connect“ seansą.

• Vidaus ir išorės veiksniai. Yra daug vidaus ir išorės veiksnių, kurie gali trukdyti,
uždelsti arba sukliudyti 3300 programavimo priemonės ekrano bendrinimą susitikimo
dalyviams ir „Heart Connect“ sistemos garso / vaizdo ryšį. Tarp šių veiksnių yra:

– Internetas. Interneto infrastruktūros kokybės ir interneto paslaugų teikėjų
skirtumai gali paveikti garso, vaizdo ir 3300 modelio programavimo priemonės
rodomos informacijos, bendrinamos susitikimo tinkle metu, kokybę ir
reagavimą.

Svarbu. Prasta ryšio kokybė gali lemti, kad informacija iš bendrinamo vaizdo
ekrano, kurią mato nuotolinis naudotojas, nebus sinchronizuota su medicinos
įrangos ekranu. Be to, jei prarandamas garso / vaizdo ryšys tarp vietos
naudotojo ir nuotolinio naudotojo, gali užtrukti apie 30 sekundžių, kol apie
praradimą bus nurodyta. Jei prasta ryšio kokybė išlieka, susisiekite su vietos IT
skyriumi arba „Boston Scientific“.

– Vietinis tinklas. Vietos tinklo prieigos taškų ir susijusios tinklo infrastruktūros
(pvz., aktyvaus interneto signalo stiprumas) padėties ir kokybės pasikeitimai
arba esama užkarda gali paveikti garso, vaizdo ir 3300 modelio programavimo
priemonės rodomos informacijos, bendrinamos susitikimo tinkle metu, kokybę ir
reagavimą.

– Mobilusis ryšys. „Heart Connect“ susitikimams naudojant mobilųjį jungiamumą
reikalingas 3G arba aukštesnio lygio mobilusis ryšys.

– Prieiga prie elektros lizdo. Kad 3300 modelio programavimo priemonė galėtų
veikti pagal paskirtį, rekomenduojama prieiga prie elektros lizdo, kad nebūtų
išeikvota baterija.

– Įranga. Garso, vaizdo ir 3300 modelio programavimo priemonės rodoma
informacija, bendrinama susitikimo tinkle metu, gali vėluoti arba būti neteikiama
dėl toliau nurodytų priežasčių:

– 3300 modelio programavimo priemonė negali užmegzti patikimo ryšio su
interneto infrastruktūra.

– Nuotolinių naudotojų skaičiavimo įrenginiai gali tinkamai neveikti, kad
palaikytų ryšį susitikimo tinkle metu.

– Norint teikti vietos naudotojo garsą naudojant 3300 modelio
programavimo priemonę, išorinį mikrofoną reikia prijungti prie laisvo
programavimo priemonės USB prievado.

• Tinklo ir duomenų saugumas. „Heart Connect“ sistemai naudojami pramonės
šakoje priimti protokolai naudotojams autentifikuoti ir perduodamiems duomenims
užšifruoti. Gera praktika yra jungtis tik prie valdomų, saugių tinklų. Papildomą tinklo
ir jungiamumo saugumo informaciją žr. Tinklo ir jungiamumo operatoriaus vadove
(3924 modeliui).
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VIETOS NAUDOTOJAS: NUSTATO IR NAUDOJA „HEART CONNECT“
SISTEMĄ
Tolesni nurodymai pateikiami vietos naudotojui „Heart Connect“ sistemos komponentams
sujungti ir sistemai konfigūruoti, kad veiktų tinkle su interneto prieiga. Jei reikia pagalbos,
susisiekite su „Boston Scientific“ pasinaudodami informacija, pateikiama šio vadovo
galiniame viršelyje, arba susisiekite su „Boston Scientific“ vietos atstovu.

Interneto ryšio konfigūravimas
„Heart Connect“ sistemai prisijungti prie interneto naudojama 3300 modelio
programavimo priemonė. Dirbkite su savo sistemos administratoriumi, kad užtikrintumėte,
jog „Heart Connect“ bus patvirtinta naudoti jūsų tinklo aplinkoje.

PASTABA: Norėdami sukonfigūruoti interneto ryšį, nurodymus žr. 3924 modelio tinklo ir
jungiamumo operatoriaus vadove.

Kai „Heart Connect“ programa pasirenkama 3300 programavimo priemonės pagalbinių
programų meniu, jei ji sėkmingai prisijungia prie anksčiau sukonfigūruoto tinklo ir gali
gauti prieigą prie interneto, „Heart Connect“ programos mygtuku „Susitikti dabar“ bus
atidarytas langas „Susitikimo valdymas“.

Jei 3300 modelio programavimo priemonė neturi aktyvaus interneto ryšio jums paspaudus
mygtuką „Susitikti dabar“, ryšio klaidos iškylančiame lange rodoma „Patikrinkite savąjį
tinklą“.

Pagrindiniai nurodymai, kaip naudoti „Heart Connect“ programą susitikimui tinkle inicijuoti,
pateikiami toliau.

„Heart Connect“ sistemos kontaktai
„Boston Scientific“ kontaktai

„Heart Connect“ sistemą galima naudoti, norint prisijungti prie „Boston Scientific“ ir gauti
techninę pagalbą. Šiuos kontaktus galima sukonfigūruoti konkrečiai 3300 modelio
programavimo priemonei.

Yra dviejų tipų „Boston Scientific“ kontaktai:

• Asmeniniai kontaktai. Į šį sąrašą gali būti įtraukti konkretūs asmenys, tokie, kaip
vietos „Boston Scientific“ atstovai. Prisijungiant prie asmeninio kontakto tas asmuo
iškviečiamas tiesiogiai.

• Grupės kontaktai. Prisijungiant prie kontaktų grupės iškviečiami asmenys, priskirti
pasirinktai kontaktų grupei, vienam grupės nariui atsakant į iškvietimą.

Norėdami paprašyti pakeisti „Boston Scientific“ grupės kontaktus „Heart Connect“
sistemai, susisiekite su „Boston Scientific“, pasinaudodami informacija, pateikta šio
vadovo galiniame viršelyje, arba susisiekite su vietiniu „Boston Scientific“ atstovu.

Kiti kontaktai

„Heart Connect“ sistemą galima naudoti norint prisijungti prie kitų asmenų, nei iš „Boston
Scientific“ personalo.
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Kaip pridėti kontaktus

„Boston Scientific“ asmenys ir kiti kontaktai sukuriami ir valdomi vietos naudotojo 3300
modelio programavimo priemonės „Heart Connect“ programoje, ir „Boston Scientific“ jų
negali valdyti nuotoliniu būdu.

Norėdami pridėti kontaktų:

1. 3300 modelio programavimo priemonės meniu Utilities (pagalbinės programos)
paspauskite kortelę Heart Connect, kad būtų parodytas pagrindinis Heart Connect
langas.

2. Paspauskite mygtuką Meet Now (susitikti dabar), kad būtų parodytas langas
Manage Meeting (susitikimo valdymas).

3. Paspauskite mygtuką „Edit“ (redaguoti), kad būtų parodytas langas Edit Contacts
(redaguoti kontaktus).

4. Paspauskite mygtuką šalia „Add Contact Email Address“ (pridėti kontakto el. pašto
adresą), kad būtų parodytas langas Add Contact (pridėti kontaktą).

5. Paspauskite mygtukų sritį šalia „Email“ (el. paštas), kad būtų parodytas klaviatūros
langas.

6. Įrašykite kontakto el. pašto adresą, tada paspauskite mygtuką Accept Changes
(priimti pakeitimus), kad būtų parodytas langas Add Contact (pridėti kontaktą).

7. Paspauskite mygtuką Add (pridėti), kad būtų nusiųstas kontakto kvietimas tuo el.
pašto adresu.

8. Kiekvienam kontaktui, kurį norite pridėti, pakartokite veiksmus nuo 4 iki 7.

9. Lange Edit Contacts (redaguoti kontaktus) paspauskite mygtuką Close (uždaryti).

10. Lange Manage Meeting (susitikimo valdymas) paspauskite mygtuką Close
(uždaryti).

PASTABA: Kiekvienas kontaktas gauna kvietimą el. paštu ir turi priimti užklausą, kad
būtų įtrauktas į „Contacts“ (kontaktų) sąrašą. Informaciją, kaip priimti kontaktų kvietimus,
žr. "Kontaktų kvietimų priėmimas" psl. 14.

Norėdami pašalinti kontaktus:

1. 3300 modelio programavimo priemonės meniu Utilities (pagalbinės programos)
paspauskite kortelę Heart Connect, kad būtų parodytas pagrindinis Heart Connect
langas.

2. Paspauskite mygtuką Meet Now (susitikti dabar), kad būtų parodytas langas
Manage Meeting (susitikimo valdymas).

3. Paspauskite mygtuką „Edit“ (redaguoti), kad būtų parodytas langas Edit Contacts
(redaguoti kontaktus).

4. Pasirinkite žymės langelį šalia asmens, kurį norite pašalinti, tada paspauskite
mygtuką Remove selected contacts (pašalinti pasirinktus kontaktus).

5. Kai parodomas patvirtinimo langas Remove Contacts (pašalinti kontaktus),
paspauskite mygtuką Remove (pašalinti), kad pašalintumėte kontaktą (-us).

6. Lange Edit Contacts (redaguoti kontaktus) paspauskite mygtuką Close (Uždaryti).

7. Lange Manage Meeting (susitikimo valdymas) paspauskite mygtuką Close
(uždaryti).
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Susitikimo tinkle pradžia
PASTABA: Įsitikinkite, kad 3300 modelio programavimo priemonė prijungta prie elektros
lizdo arba ar jai pakanka baterijos įkrovos (50 % arba daugiau) susitikimams tinkle vykdyti.

Prieš pradėdami „Heart Connect“ susitikimą tinkle, pateikite užklausą paciento įrenginiui ir
pradėkite seansą su pacientu. Jei paciento seansas pasibaigia, „Heart Connect“ susitikimas
tinkle taip pat pasibaigs. Stimuliavimo sistemos analizatoriaus (SSA) programą galima
inicijuoti pradėjus „Heart Connect“ susitikimą.

PASTABA: Jei „Heart Connect“ susitikimas vyksta, ir vietos naudotojas pradeda arba
baigia paciento seansą, susitikimas tinkle baigiasi, ir vietos naudotojas turi pradėti naują
„Heart Connect“ susitikimą.

PASTABA: Būtinai užbaikite „Heart Connect“ susitikimą prieš naudodami tokias
funkcijas2, kurios pašalina prieigą iš viršutinės programavimo priemonės ekrano juostos.
Kai šios funkcijos aktyvios, „Heart Connect“ susitikimas tęsiasi, bet jo negalima užbaigti.

PASTABA: Norint susitikime teikti vietos naudotojo garsą, išorinį USB garso įrenginį
(mikrofoną) reikia prijungti prie programavimo priemonės.

Susitikimus tinkle galima pradėti vienu iš dviejų būdų – su kontaktais arba be kontaktų.

Su kontaktais

Norėdami pradėti susitikimą tinkle su kontaktais:

1. „Heart Connect“ pagrindiniame ekrane paspauskite mygtuką Meet Now (susitikti
dabar).

2. Pasirinkite pageidaujamus kontaktus.3 Kontaktus galima rinktis iš abiejų sąrašų.

3. Paspauskite pageidaujamą garso mygtuką Use Programmer audio (naudoti
programavimo priemonės garsą). Tarptautiniams naudotojams prieinamas tik
programavimo priemonės garsas. Tačiau galima naudoti asmeninius telefonus norint
bendrauti už „Heart Connect“ susitikimo ribų.

4. Norėdami pradėti susitikimą, paspauskite mygtuką Call (iškviesti).

5. Iškylančiame lange perskaitykite paslaugos teikimo sąlygas ir paspauskite I Agree (aš
sutinku), norėdami tęsti.

Ekrane rodoma, kad kontaktai iškviečiami. Kontaktai, kurie priima susitikimo kvietimą,
rodomi lango Manage Meeting (susitikimo valdymas) srityje „Current Meeting“ (dabartinis
susitikimas) ir „Heart Connect“ pagrindiniame ekrane. Kontaktai, atmetę kvietimą, rodomi
srities „Current Meeting“ (dabartinis susitikimas“) dalyje „Call Declined“ (iškvietimas
atmestas). Jei maždaug vieną minutę nėra pakviesto kontakto atsako, kvietimas šiam
kontaktui atšaukiamas. Jei joks kontaktas nepriima kvietimo į susitikimą, „Heart Connect“
programa automatiškai baigia susitikimą.

PASTABA: Kai kviečiama techninės priežiūros kontaktų grupė, atsakas gali užtrukti ilgiau,
jei kurie nors asmenys grupėje nepasiekiami.

PASTABA: Daug nuotolinių naudotojų susitikime tinkle gali sumažinti susitikimo
našumą. „Heart Connect“ ekrane galima parodyti nuo vieno iki daugiausiai keturių dalyvių.

2. Tokias funkcijas kaip elektrinio prideginimo, MRT režimo ir „SSA STAT Shock“.
3. „Heart Connect“ nuotolinė programinė įranga turi būti aktyvi asmens nuotoliniame įrenginyje, kad būtų

galima jį pasirinkti.
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PASTABA: „Heart Connect“ ekrano galerijos vaizdo išdėstyme galima parodyti nuo vieno
iki daugiausiai keturių dalyvių.

Be kontaktų

Susitikimą tinkle galima inicijuoti nepasirenkant kontaktų, paspaudus mygtuką Meet Now
(susitikti dabar) „Heart Connect“ pagrindiniame ekrane. Dalyvius galima pridėti prie
susitikimo paspaudus mygtuką Manage Meeting (susitikimo valdymas) „Heart Connect“
pagrindiniame ekrane, pasirinkus dalyvius ir tada paspaudus mygtuką Add a Participant
(pridėti dalyvį). Nuotolinis naudotojas taip pat gali prisijungti prie vykstančio susitikimo
įvesdamas susitikimo ID, pateiktą vietos naudotojo. Susitikimo ID rodomas susitikimo
valdymo ekrano apačioje, dešinėje. Išsamesnę informaciją žr. "Susitikimo tinkle vykdymas"
psl. 9.

Susitikimo tinkle vykdymas
Prieiga prie susitikimo elementų

Norėdami gauti prieigą prie susitikimo elementų, kai ekranas bendrinamas, paspauskite
mygtuką Utilities (pagalbinės programos), tada paspauskite kortelę Heart Connect. Žr.
Pav. 2 3300 modelio programavimo priemonė – langas „Heart Connect“ psl. 9.

1

2

3

4

(1) Rodoma „Meet now“ (susitikti dabar), kad būtų pradėtas susitikimas, ir rodoma „Manage Meeting“ (susitikimo
valdymas) susitikimui vykstant (2) Vietos naudotojo garso valdikliai: garsumas ir USB išorinis mikrofonas (3) Vietos
naudotojo vaizdo išdėstymo valdiklis (galerija arba aktyvus pranešėjas) (4) Vaizdo langas, kuriame iš pradžių
rodomas „Heart Connect“ logotipas ir svarbi naudotojo informacija

Pav. 2. 3300 modelio programavimo priemonė – langas „Heart Connect“

Nuotolinių naudotojų pridėjimas prie susitikimo tinkle

Nuotolinius naudotojus prie esamo susitikimo tinkle galima pridėti dviem būdais:

• pridėti dalyvį arba
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• pateikti susitikimo ID nuotoliniam naudotojui.

Kaip pridėti dalyvį:

1. Ekrane „Heart Connect“ paspauskite mygtuką Manage Meeting (susitikimo
valdymas), kad būtų parodytas ekranas Manage Meeting (susitikimo valdymas).

2. Pasirinkite pageidaujamą (-us) kontaktą (-us) iš sąrašo. Kontaktus galima rinktis iš
abiejų sąrašų.

3. Paspauskite mygtuką Add a participant (pridėti dalyvį), kad inicijuotumėte iškvietimą
pasirinktam (-iems) nuotoliniam (-iams) naudotojui (-ams).

4. Pasirinktas (-i) kontaktas (-ai) gaus iškvietimą iš savo įdiegtos „Heart Connect“
nuotolinės programinės įrangos, jei jie yra prisijungę prie „Heart Connect“ sistemos.
Žr. "Kaip gauti susitikimo tinkle iškvietimus" psl. 14.

Susitikimo ID pateikimas nuotoliniam naudotojui:

1. Ekrane „Heart Connect“ paspauskite mygtuką Manage Meeting (susitikimo
valdymas), kad būtų parodytas ekranas Manage Meeting (susitikimo valdymas).

2. Susitikimo ID yra susitikimo valdymo ekrano apačioje, dešinėje.

3. Pateikite šį susitikimo ID nuotoliniam (-iams) naudotojui (-ams).

1
(1) Susitikimo ID, dalyvio ID ir telefono numeris (telefono numeris rodomas tik skambučiams JAV)

Pav. 3. Susitikimo ID

Kai susitikimas prasideda, ekrano viršuje rodomos dvi piktogramos. Žr. Pav. 4 Vykstantis
„Heart Connect“ susitikimas psl. 11.

• Dviguba rodyklė mirksi, tuo parodoma, kad jūs bendrinate ekraną.

• Rodoma rašiklio piktograma, ir ją paspaudus komentaro rodyklę galima padėti bet
kur 3300 modelio programavimo priemonės ekrane.
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1 2

(1) Vyksta susitikimas – dviguba rodyklė mirksi, taip parodoma, kad ekranas bendrinamas (2) Komentavimo įrankis
rašiklis

Pav. 4. Vykstantis „Heart Connect“ susitikimas

Prieiga prie garso ryšio

Vietos naudotojas gali reguliuoti garsumą ir nutildyti garsą „Heart Connect“ programos
pagrindiniame meniu pasinaudodamas mygtukais Audio (garsas) garsiakalbiui ir
mikrofonui.

Nuotolinis naudotojas (jei dar neprisijungęs) gali pasirinkti pasinaudoti savo kompiuterio
įrenginio garsu. Garso valdikliai yra nuotolinio naudotojo kompiuterio įrenginio ekrane.
Kompiuterio įrenginyje paslinkite žymeklį, norėdami pamatyti iškylančią garso / vaizdo
meniu juostą. Be to, galima naudoti asmeninius telefonus norint bendrauti už „Heart
Connect“ susitikimo ribų.

Vaizdo ryšio įjungimas

3300 modelio programavimo priemonė neturi įmontuotos vaizdo kameros, tačiau
pageidaujant galima naudoti išorinę USB vaizdo kamerą. Jei naudojamas vaizdo ryšys, jį
galima išjungti arba įjungti „Heart Connect“ pagrindiniame ekrane pasirenkant mygtuką
Video (vaizdas).

Vaizdas iš kiekvieno susitikime dalyvaujančio nuotolinio naudotojo gali būti rodomas
„Heart Connect“ pagrindiniame ekrane. Vietos naudotojas gali pasirinkti aktyvaus kalbėtojo
vaizdą arba galerijos vaizdą, kai rodomos nuotolinių naudotojų, įsijungusių vaizdą, vaizdo
miniatiūros.
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SVARBU. Prasta ryšio kokybė gali lemti, kad informacija iš bendrinamo vaizdo ekrano,
kurią mato nuotolinis naudotojas, nebus sinchronizuota su medicinos įrangos ekranu. Be
to, jei prarandamas garso / vaizdo ryšys tarp vietos naudotojo ir nuotolinio naudotojo, gali
užtrukti apie 30 sekundžių, kol apie praradimą bus nurodyta. Jei prasta ryšio kokybė
išlieka, susisiekite su vietos IT skyriumi arba „Boston Scientific“.

Dalyvių valdymas

Vietos naudotojas gali valdyti toliau išvardytus elementus susitikime tinkle dalyvaujančių
nuotolinių naudotojų atžvilgiu. Prieigą prie jų galima gauti pasinaudojus mygtuku Manage
Meeting (susitikimo valdymas) „Heart Connect“ pagrindiniame ekrane.

• Pridėti nuotolinį naudotoją prie susitikimo.

• Nutildyti ir įjungti nuotolinio naudotojo garsą.

• Įjungti ir išjungti nuotolinio naudotojo vaizdą.

Kaip baigti susitikimą

Yra trys būdai susitikimui baigti:

1. Paspauskite mygtuką Meeting in progress (susitikimas vyksta) (mirksinčios rodyklės)
ir paspauskite Confirm (patvirtinti), kad baigtumėte susitikimą.

2. „Heart Connect“ pagrindiniame ekrane paspauskite mygtuką Manage Meeting
(susitikimo valdymas), paspauskite mygtuką End Call (baigti iškvietimą), tada
paspauskite Confirm (patvirtinti), kad susitikimas būtų baigtas.

3. Jei bendrinate savo ekraną paciento seanso metu, paspauskite mygtuką End Session
(baigti seansą), tada paspauskite End Session (baigti seansą) iškylančiame seanso
baigimo patvirtinimo lange.

PASTABA: Jei iš susitikimo išeis paskutinis nuotolinis naudotojas, susitikimas baigsis ir
vietos naudotojui.

„Heart Connect“ vietos programinės įrangos priežiūra
„Heart Connect“ vietos programinės įrangos naujiniai

„Heart Connect“ programos naujiniai pateikiami prisijungus internetu. Programinės įrangos
naujinių diegimo instrukcijas rasite LATITUDE™ programavimo sistemos operatoriaus
vadove4 arba jas galite gauti susisiekę su „Boston Scientific“, pasinaudodami šio vadovo
galiniame viršelyje pateikiama informacija.

NUOTOLINIS NAUDOTOJAS: NUSTATO IR NAUDOJA „HEART
CONNECT“ SISTEMĄ
Nuotoliniai naudotojai prisijungia prie „Heart Connect“ sistemos susitikimų, naudodami
„Heart Connect“ nuotolinę programinę įrangą ir savo „iOS“, „Android“ arba „Windows“
skaičiavimo įrenginį. „Heart Connect“ nuotolinė programinė įranga leidžia naudotojams
gauti pakvietimus iš vietos naudotojo prisijungti prie susitikimo arba prisijungti prie
susitikimo naudojant susitikimo ID.

4. Vietos „Boston Scientific“ atstovas programos „Heart Connect“ naujinius gali pateikti USB atmintinėje.
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Pakvietime į susitikimą yra nurodymai, kaip atsisiųsti ir įdiegti „Heart Connect“ nuotolinę
programinę įrangą. Atsisiųsti ir įdiegti reikia tik vieną kartą.

Naudotojo paskyros kūrimas
Naudotojo paskyra reikalinga norint susijungti su „Heart Connect“ sistema ir turėti
galimybę priimti susitikimo iškvietimus bei prisijungti prie esamų susitikimų.

Norėdami sukurti naudotojo paskyrą:

1. Eikite į http://heartconnect.bostonscientific.com.

2. Pasirinkite parinktį prisiregistruoti naujai paskyrai, įvesdami reikiamą informaciją.
Patvirtinimo pranešimas bus išsiųstas pateiktu el. pašto adresu.

3. Patvirtinkite paskyros suaktyvinimą pasinaudodami nuoroda el. pašto pranešime.

4. Įveskite reikiamą paskyros informaciją, kad užbaigtumėte paskyros sąranką.

PASTABA: Ši reikiama informacija padeda užtikrinti būdą prireikus susisiekti su
„Heart Connect“ sistemos naudotojais.

5. Įdiekite susietą programą, žr. "„Heart Connect“ nuotolinės programinės įrangos
diegimas" psl. 13.

„Heart Connect“ nuotolinės programinės įrangos diegimas
Sistemai taikomi reikalavimai

„Heart Connect“ nuotolinė programinė įranga suprojektuota šioms operacinėms sistemos:

• „Windows™“ operacinei sistemai (darbalaukiui)

• „iOS™“ mobiliajai operacinei sistemai („iPhone™“ / „iPad™“ mobiliesiems
skaitmeniniams įrenginiams)

• „Android™“ mobiliajai operacinei sistemai (mobiliajam skaitmeniniam įrenginiui)

Programinės įrangos diegimas

Norėdami įdiegti „Heart Connect“ nuotolinę programinę įrangą:

1. Eikite į http://heartconnect.bostonscientific.com/download.

2. Pasirinkite atsisiuntimo variantą turimos operacinės sistemos platformai.

PASTABA: Programos mobiliųjų įrenginių platformoms yra atitinkamose mobiliųjų
programų parduotuvėse. „iOS“ naudotojams nuotolinės programos pavadinimas yra
„Heart Connect Remote Software“. „Android“ naudotojams programos pavadinimas
yra „Heart Connect“.

3. Inicijuokite diegimą atsisiųsdami diegimo failą ir jį paleisdami (darbalaukiui) arba
pasirinkdami įdiegti iš programų parduotuvės (mobiliajai programai).

4. Kai diegimas baigtas, paleiskite programą ir prisijunkite, panaudodami naudotojo
paskyrą, sukurtą "Naudotojo paskyros kūrimas" psl. 13.

SVARBU. Kad gautumėte susitikimo tinkle iškvietimus iš vietos naudotojo, užtikrinkite, kad
programa veiktų ir jūs būtumėte prisijungę.
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Kontaktų kvietimų priėmimas
Vietos naudotojas, naudodamas „Heart Connect“ sistemą, gali prie kontaktų sąrašo pridėti
nuotolinių naudotojų, kad būtų galima su jais susisiekti per susitikimus tinkle. Kai
nuotolinis naudotojas pakviečiamas, šiam nuotoliniam naudotojui išsiunčiamas el. laiškas,
kuriuo prašoma priimti kvietimą.

Norint priimti kontakto kvietimą:

1. Pasirinkite el. pašto pranešime pateiktą nuorodą. Bus atvertas „Heart Connect“
sistemos tinklalapis.

2. Prisijunkite, naudodami naudotojo paskyrą, sukurtą "Naudotojo paskyros kūrimas"
psl. 13. Bus pateikta indikacija, kad kvietimas priimtas.

PASTABA: Jei naudotojo paskyra dar nesukurta, pasirinkite parinktį prisiregistruoti
naujai paskyrai ir vykdykite nurodymus, pateikiamus "Naudotojo paskyros kūrimas"
psl. 13, kad sukurtumėte paskyrą. Norėdami įdiegti susijusią programą, vykdykite
nurodymus, pateikiamus "„Heart Connect“ nuotolinės programinės įrangos diegimas"
psl. 13. Kai naudotojo paskyra sukurta, grįžkite į kontakto kvietimo el. laišką ir
atlikite anksčiau nurodytus 1 ir 2 veiksmus.

Kaip gauti susitikimo tinkle iškvietimus
SVARBU.

• Vietos naudotojas turi žinoti, kaip tinkamai naudoti prijungtą medicinos įrangą, nes
delsa arba tinklo ryšio praradimas gali įvykti bet kuriuo metu. Jei vietos naudotojas
per daug priklausomas nuo nuotolinio naudotojo, prarastas arba uždelstas tinklo
ryšys gali lemti žalą pacientui.

• Vietos naudotojo įgūdžių lygis turi būti tinkamas naudoti pagal paskirtį prijungtą
medicinos įrangą.

• Susitikimo dalyviai susitikimo tinkle metu turi turėti aiškų supratimą apie vietos
naudotojo atsakomybę už paciento priežiūrą, lyginant su nuotolinių naudotojų
atsakomybe. Galimos situacijos, susijusios su pacientais ir prijungta medicinos įranga,
kai reikalinga vietos naudotojo reakcija tinkamu laiku. Vietos naudotojas turi būti
pasiruošęs reaguoti į tokias situacijas.

• Kad gautumėte susitikimo tinkle iškvietimus iš vietos naudotojo, užtikrinkite, kad
programa veiktų ir jūs būtumėte prisijungę.

Kai vietos naudotojas inicijuoja susitikimą tinkle su kontaktu, nuotoliniam naudotojui
rodomas įstaigos pavadinimas (jei tai sukonfigūruota ekrane „About“ (apie)) ir papildomai
vieta, taip pat parinkties mygtukai pakvietimui priimti arba atmesti. Norėdami dalyvauti
susitikime, spustelėkite pelės klavišu arba paspauskite ekrane parinktį Accept (priimti).

Prisijungimas prie susitikimų tinkle
Prie vykstančių susitikimų tinkle galima prisijungti pasinaudojant vietos naudotojo pateiktu
susitikimo ID. Spustelėkite arba bakstelėkite parinktį, kad prisijungtumėte prie susitikimo
„Heart Connect“ nuotolinėje programinėje įrangoje, ir įveskite susitikimo ID. Spustelėkite
arba bakstelėkite prisijungimo prie susitikimo mygtuką, kad būtumėte įtraukti į susitikimą.
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Dalyvavimas susitikimuose tinkle
Vietos naudotojo bendrinamo ekrano peržiūra

Nuotolinis naudotojas gali matyti 3300 modelio programavimo priemonės ekraną, priėmęs
„Heart Connect“ iškvietimą.

SVARBU. Prasta ryšio kokybė gali lemti, kad informacija iš bendrinamo vaizdo ekrano,
kurią mato nuotolinis naudotojas, nebus sinchronizuota su medicinos įrangos ekranu. Be
to, jei prarandamas garso / vaizdo ryšys tarp vietos naudotojo ir nuotolinio naudotojo, gali
užtrukti apie 30 sekundžių, kol apie praradimą bus nurodyta. Jei prasta ryšio kokybė
išlieka, susisiekite su vietos IT skyriumi arba „Boston Scientific“.

Prieiga prie meniu elementų peržiūrint vietos naudotojo bendrinamą ekraną

Dauguma meniu elementų nuotoliniam naudotojui prieinami bakstelėjus ekrane arba
laikant žymeklį virš jo. Prieiga prie Annotate (komentuoti) ir kitų panašių meniu elementų
galima darbalaukio programos ekrano viršuje pasirinkus meniu More (daugiau) ar View
Options (peržiūrėti parinktis) arba virš jo laikant pelės žymeklį.

PASTABA: Meniu More (daugiau) gali būti prieinamas tik viso ekrano režimu.

PASTABA: Funkcijos Annotate (komentuoti) prieiga programoje mobiliesiems gaunama
bakstelint rašiklio piktogramą.

Kitų nuotolinių naudotojų pridėjimas prie susitikimo tinkle

Nuotoliniai naudotojai kitus nuotolinius naudotojus į esamą susitikimą tinkle gali pakviesti
dviem būdais – kvietimu arba panaudodami susitikimo ID.

Norėdami pridėti kitų nuotolinių naudotojų pakviesdami (darbalaukio programa):

1. Bakstelėkite arba spustelėkite meniu elementą Invite (kviesti).

2. Bakstelėkite arba spustelėkite, norėdami išsiųsti kvietimą el. paštu.

3. Įveskite pageidaujamus el. pašto adresus ir išsiųskite el. laišką.

4. Gavėjas gaus el. laišką, kuriame yra susitikimo ID ir prisijungimo būdai (URL ir
telefonas), kad galėtų prisijungti prie susitikimo.

Norėdami pridėti kitų nuotolinių naudotojų pakviesdami (programa mobiliesiems):

1. Bakstelėkite arba spustelėkite meniu elementą Participants (dalyviai).

2. Bakstelėkite arba spustelėkite meniu elementą Invite (kviesti).

3. Bakstelėkite arba spustelėkite pageidaujamos paslaugos programą iš pateikto sąrašo
(pvz., el. paštas, tekstinis pranešimas).

4. Įveskite gavėjo informaciją ir išsiųskite kvietimą, naudodami pasirinktą paslaugą.

5. Gavėjams bus išsiųsta nuoroda su susitikimo ID, kad jie galėtų prisijungti prie
susitikimo.

Norėdami pridėti kitų nuotolinių naudotojų, panaudodami susitikimo ID
(darbalaukio programa):

1. Bakstelėkite arba spustelėkite kvietimo meniu elementą, kad atidarytumėte kvietimo
ekraną. Susitikimo ID bus parodytas ekrano viršuje.

2. Pateikite susitikimo ID gavėjams, kad leistumėte jiems prisijungti prie susitikimo kaip
nuotoliniams naudotojams. Žr. "Prisijungimas prie susitikimų tinkle" psl. 14.
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Norėdami pridėti kitų nuotolinių naudotojų panaudodami susitikimo ID (programa
mobiliesiems):

1. Norėdami peržiūrėti meniu parinktis spustelėkite arba bakstelėkite bet kur ekrane.
Susitikimo ID bus parodytas ekrano viršuje.

2. Pateikite susitikimo ID gavėjams, kad leistumėte jiems prisijungti prie susitikimo kaip
nuotoliniams naudotojams. Žr. "Prisijungimas prie susitikimų tinkle" psl. 14.

Garso ryšys

Yra du būdai prisijungti prie garso ryšio susitikimo tinkle metu – kompiuterio garsas ir
garsas telefonu.

„Computer audio“ (kompiuterio garsas) perduodamas interneto ryšiu kitiems susitikimo
dalyviams. Norėdami susitikime naudoti kompiuterio garsą:

1. Norėdami susitikime įjungti garsą:

nuotoliniams naudotojams, kurie naudojasi kompiuteriais:

• pasirinkite Join Audio (prisijungti prie garso), tada pasirinkite Computer Audio
(kompiuterio garsas), tada pasirinkite Join Audio Conference by Computer
(prisijungti prie garso konferencijos naudojant kompiuterį);

nuotoliniams naudotojams, kurie naudojasi mobiliaisiais:

• ekrane bakstelėdami pasirinkite Audio / Join Audio (garsas / prisijungti prie
garso), tada pasirinkite Call Using Internet Audio / Call via Device Audio
(iškviesti naudojant interneto garsą / iškviesti naudojant įrenginio garsą).

2. Kai kompiuterio garsas įjungtas, jį galima nutildyti panaudojant meniu elementus
ekrane, o garsumą galima reguliuoti darbalaukyje arba mobiliajame įrenginyje
prieinamais valdikliais.

3. Norėdami susitikime garsą išjungti:

nuotoliniams naudotojams, kurie naudojasi kompiuteriais:

• meniu Audio (garsas) bakstelėkite arba spustelėkite Leave Computer Audio
(išjungti kompiuterio garsą);

nuotoliniams naudotojams, kurie naudojasi mobiliaisiais:

• meniu More (daugiau) bakstelėkite arba spustelėkite Disconnect Audio
(atjungti garsą).

Telephone audio (garsas telefonu) panaudojamas prisijungiant prie susitikimo telefonu.
Norėdami susitikime naudoti garsą telefonu:

1. Garso meniu bakstelėkite arba spustelėkite Phone Call (telefono skambutis).
(Programose mobiliesiems bakstelėkite arba spustelėkite Dial in (skambinti) iš garso
meniu.)

2. Surinkite vieną iš išvardytų telefono numerių ir vykdykite telefonu teikiamus
nurodymus, kad įvestumėte susitikimo ID ir dalyvio ID. (Programose mobiliesiems
„Heart Connect“ skambins automatiškai ir įtrauks susitikimo ID ir dalyvio ID.)

PASTABA: Susitikimo telefono numeriai prieinami ne visose šalyse.

Vaizdo ryšys

Kai nuotolinis naudotojas prisijungia prie susitikimo tinkle, vaizdas iš pat pradžių išjungtas.
Vaizdą galima įjungti arba išjungti ekrane pasirenkant vaizdo meniu elementus.
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Prieiga prie garso ir vaizdo nustatymų

PC naudotojams papildomi garso ir vaizdo nustatymai prieinami bakstelėjus / spustelėjus
karato piktogramą (^) dešiniau nuo ekrano kairėje, apačioje esančios vaizdo piktogramos.
Bus parodytas meniu elementas Video Settings (vaizdo nustatymai).

Mobiliųjų naudotojams papildomi garso ir vaizdo nustatymai prieinami bakstelėjus Video
Settings (vaizdo nustatymai) ekrano kairėje, apačioje.

Nuotolinio naudotojo komentavimo galimybė

Nuotolinis naudotojas gali komentuoti rodykle bakstelėdamas / spustelėdamas parinktį
Annotate (komentuoti) meniu View Options (rodinio parinktys).

Naudojant darbalaukio programą, papildomi meniu elementai prieinami bakstelint /
spustelint meniu View Options (rodinio parinktys), esantį ekrano viršuje.

PASTABA: Funkcijos Annotate (komentuoti) prieiga programoje mobiliesiems gaunama
bakstelint rašiklio piktogramą.

Kaip palikti susitikimą

Nuotolinis naudotojas gali palikti susitikimą tinkle bakstelėdamas / spustelėdamas tekstą
Leave Meeting (palikti susitikimą) apatiniame dešiniajame ekrano kampe.

PASTABA: Jei iš susitikimo išeis paskutinis nuotolinis naudotojas, susitikimas baigsis ir
vietos naudotojui.

„Heart Connect“ nuotolinės programinės įrangos priežiūra
„Heart Connect“ nuotolinės programinės įrangos naujiniai

Kai atsiranda „Heart Connect“ nuotolinės programinės įrangos naujinys, nuotoliniam
naudotojui el. paštu pranešama, kad jis gali atsisiųsti ir įdiegti naujinį. Naujinius įdiekite
kuo greičiau, kiek tai praktiškai įmanoma, kad užtikrintumėte, jog bus įgyvendinti visi
svarbūs pakeitimai.

PAPILDOMA INFORMACIJA

Importuotojas Europos Sąjungoje
Importuotojas ES: Boston Scientific International B.V., Vestastraat 6, 6468 EX Kerkrade,
Nyderlandai
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